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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2019 onwards © GESIS 

Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health 

Care / ISSP2011”): 

International Social Survey Programme: 2019 Social Inequality V 

 

Please name your country: 

Thailand 

 

 

SEX - Sex of respondent 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#1 เพศ #1 SEX 

Codes/ 
Categories 

1) ชาย 1) Male 

2) หญิง 2) Female 

  

Interviewer 

Instruction 
ขอใหผู้ส้มัภาษณส์งัเกตและกรอก
ขอ้มลู 

Please collect by interview observation 

and code the answer 

Translation 

Note 
- 

Note - 
 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes (in translation) ➔ SEX 

If #1 = 1 1. Male 

If #1 = 2 2. Female 

Else -9. No answer 
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BIRTH – Year of birth 

 

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked 

directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of 

respondent’. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#2.1 ปีเกิด พ.ศ. ...... #2.1 Year of birth (B.E.) 

Codes/ 
Categories 

ระบปีุเกิด _ _ _ _ Write year of birth _ _ _ _ 

  

  

Interviewer 

Instruction 
กรุณาสอบถามปี พ.ศ. เกิด หรือ 
สอบถามอาย ุ
จากนัน้ใหค้  านวณหาปีเกิดแทน 

Please ask year of birth (B.E.) or ask 

about the age and then calculate to year 

of birth. 

Translation 

Note 

- 

Note Data file will be computed from B.E. to A.D. by minus 543 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers) 

 Country Variable Codes/Construction Rules  ➔BIRTH 

Construction   

Codes  [2001] 
  [1932] 
  -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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AGE - Age of respondent 

 

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked 

directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of birth’. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#2.2 ท่านอายก่ีุปี #2.2 How old are you? 

Codes/ 
Categories 

ระบอุาย ุ_ _ _ _ Write age  _ _ _ _ 

  

  

Interviewer 

Instruction 
กรุณาสอบถามอาย ุหรือ 
ใชว้ธีิการค านวณจากปีเกดิในขอ้ 
#2.1  

Please ask about the age or calculate 

from year of birth (#2.1)  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers) 

 Country Variable Codes/Construction Rules  ➔AGE 

Construction   

Codes  [18] 
  [87] 
  -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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EDUCYRS - Education I: years of schooling 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#3 
จ านวนปีที่ศกึษาอยา่งเป็นทางการ 

#3 Year of full-time formal schooling  

Codes/ 
Categories 

ระบจุ านวนปีการศกึษา ____ ปี Write the number of education years 

____ years 

  

  

Interviewer 

Instruction 
- 
ถามจ านวนปีที่ศกึษาอยา่งเป็นทาง
การ (และเทยีบเท่า) รวมถึง 
การศกึษาระดบัประถม 
และระดบัมธัยมทัง้หมด 
มหาวิทยาลยั และ 
การศกึษาหลงัจากจบมธัยมศกึษาอื่
น ๆ การอบรมวิชาชีพเต็มเวลา 
แต่ไม่รวม การเรียนซ า้ชัน้  
- ในกรณีที่ท่านก าลงัศกึษาอยู่ 
ใหน้บัจ านวนปีที่ท่านส าเรจ็ในปัจจุ
บนั 

- Ask the respondents how many years of 

full-time formal schooling (or equivalent) 
including the primary school, the 

secondary school, the vocational school, 

the university, full-time training, but not 

include repeated years. 
- In case of the respondents are currently 

in education, please count the number of 

years they have completed so far. 

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions:  
 

 

 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ EDUCYRS 

If (#3 = 0)  0. No formal schooling, no years at school 

If (#3 = 1) 1. One year 

If (#3 = …..) … 

If (#3 = 98)  -8. Don’t know 

Else -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_DEGR - Country-specific highest completed degree of education 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#4 ระดบัการศกึษาสงูสดุ #4 The highest level of education  

Codes/ 
Categories 

1) ไม่ไดเ้รียนอย่างเป็นทางการ 1) Informal education 

2) ไม่จบระดบัประถมศกึษา 2) Not finish the primary school 

3) ระดบัประถมศกึษา 3) Primary school 

 4) ระดบัมธัยมตน้ (หรือ เทียบเทา่) 4) Lower secondary school (or equivalent) 

 5) ระดบัอาชีวะศกึษา 5) Vocational school 

 6) ระดบัมธัยมปลาย 6) Upper secondary school 

 7) ก าลงัศกึษาระดบัปรญิญาตรี 7) Not finish the undergraduate 

 8) ระดบัปรญิญาตร ี 8) Lower level tertiary 

 9) สงูกว่าระดบัปรญิญาตรี 9) Upper level tertiary 

 10) อ่ืน ๆ  10) Other 

 98) ไม่ทราบ  98) Don’t know 

Interviewer 

Instruction 
ถามระดบัการศกึษาสงูสดุของผูต้อ
บ  

Ask the respondents what the highest 

levels of education are. 

Translation 

Note 
- 

Note - 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ nat_DEGR 

If (#3 = 0 and #4 = 1) 1) Informal education 

If (#4 = 2) 2) Not finish the primary school 

If (#4 = 3) 3) Primary school 

If (#4 = 4) 4) Lower secondary school  

If (#4 = 5) 5) Vocational school 

If (#4 = 6) 6) Upper secondary school 

If (#4 = 7) 7) Not finish the undergraduate 

If (#4 = 8) 8) Lower level tertiary 

If (#4 = 9) 9) Upper level tertiary 

If (#4 = 10) 10) Other 

If (#4 = 98) -8) Don’t know 

Else -9) No answer 
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Optional: Recoding Syntax 
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DEGREE – R: Education II: categories 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Computed from nat_DEGR (#4) Computed from nat_DEGR (#4) 

Codes/ 
Categories 

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable 

Codes/Construction Rules 
➔DEGREE 

If (#4 = 1 and #4 = 2)  0. No formal education 

If (#4 = 3) 1. Primary school 

If (#4 = 4) 2. Lower secondary (secondary completed does not allow 

entry to university: obligatory school) 
If (#4 = 6) 3. Upper secondary (programs that allow entry to university) 
If (#4 = 5 and #4 = 7) 4. Post secondary, non-tertiary (other upper secondary 

programs toward labour market or technical formation) 
If (#4 = 8) 5. Lower level tertiary, first stage (also technical schools at a 

tertiary level) 
If (#4 = 9) 6. Upper level tertiary (Master, Dr.) 
Else -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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WORK – Currently, formerly, or never in paid work 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#5 
สถานการณก์ารท างานในปัจจบุนั 

#5 The currently working status 

Codes/ 
Categories 

1) ท างานท่ีไดร้บัคา่จา้ง 1) Currently in paid work  

2) ไม่ไดท้  างานท่ีไดร้บัคา่จา้ง 
แต่เคยท างานในอดีต 

2) Currently not in paid work, pay work 

in the past 

3) 
ไม่เคยท างานท่ีไดร้บัคา่จา้งมากอ่น 

3) Never in paid work 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 
ค า ว่ า  “ ง า น ที่ ไ ด้ รั บ ค่ า จ้ า ง ”   เ ช่ น  ลู ก จ้ า ง  ธุ ร กิ จ ส่ ว น ตั ว  ห รื อ 
กิ จ ก า ร ข อ ง ค ร อ บ ค รั ว  ต้ อ ง ท า ง า น อ ย่ า ง น้ อ ย  1 ช ม .  ต่ อ สั ป ด า ห์  
ถ้ า ผู้ ต อ บ ไ ม่ ไ ด้ ท า ง า น ที่ ไ ด้ รั บ ค่ า จ้ า ง เ ป็ น ก า ร ชั่ ว ค ร า ว 
เ นื่ อ ง จ า ก ก า ร เ จ็ บ ป่ ว ย ชั่ ว ค ร า ว  ก า ร ล า เ พื่ อ เ ลี ้ ย ง ดู บุ ต ร  แ ล ะ ก า ร นั ด ห ยุ ด ง า น 
เป็นตน้ กรุณาอา้งถึงการท างานในสถานการณป์กติ 

Note  ‘Work’ means doing income-producing work as an employee, self-employee, or 

working for your own business, for at least 1 hour per week. 
If the respondents are temporarily not working for pay because of temporary 

illness/ parental leave/vacation/strike etc. please refer to the normal situation.  
 

 

Filter Variable(s) and Conditions:  
 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔WORK 

If (#5 = 1) 1. Currently in paid work 

If (#5 = 2) 2. Currently not in paid work, paid work in the past 

If (#5 = 3) 3. Never had a paid work 

Else -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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WRKHRS – Hours worked weekly  

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#6 
ท่านท างานท่ีไดร้บัค่าจา้งโดยเฉล่ีย 
ก่ีชั่วโมงต่อสปัดาห ์

#6 Haw many hours on average do you 

usually work for a pay in a week? 

Codes/ 
Categories 

ระบ ุ___ ชั่วโมงต่อสปัดาห ์ Write ____ hours per week 

  

  

Interviewer 

Instruction 
ถามจ านวนชั่วโมงการท างานโดยเ
ฉล่ียต่อสปัดาห ์
และนบัรวมการท างานนอกเวลา 

Ask the respondents about the average 

work hour per week, including any 

regular overtime. 

Translation 

Note 
ถ้ า ผู้ ต อ บ ท า ง า น ม า ก ก ว่ า  1 แ ห่ ง  ห รื อ ถ้ า เ ป็ น ทั้ ง ลู ก จ้ า ง 
แ ล ะ ท า ง า น ใ น ธุ ร กิ จ ข อ ง ตั ว เ อ ง 
ก รุ ณ า นั บ จ า น ว น ชั่ ว โ ม ง ก า ร ท า ง า น ทั้ ง ห ม ด ที่ ท  า เ ข้ า ด้ ว ย กั น 
ถ้ า ผู้ ต อ บ ไ ม่ ไ ด้ ท า ง า น ที่ ไ ด้ รั บ ค่ า จ้ า ง เ ป็ น ก า ร ชั่ ว ค ร า ว 
เ นื่ อ ง จ า ก ก า ร เ จ็ บ ป่ ว ย ชั่ ว ค ร า ว  ก า ร ล า เ พื่ อ เ ลี ้ ย ง ดู บุ ต ร  แ ล ะ ก า ร นั ด ห ยุ ด ง า น 
เป็นตน้ กรุณาอา้งถึงการท างานในสถานการณป์กติ 

Note If the respondents work for more than one employer, or if they are both employed 

and self-employed, please refer to the main job. If the respondents are temporarily 

not working for pay because of temporary illness/ parental leave/vacation/strike etc. 
please refer to the normal situation.  
 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Ask WRKHRS (#6) if WORK (#5) = 1 (currently in paid work) or WORK (#5) = -9 (No answer)  

 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔WRKHRS 

If ((#5 = 1 or #5 = 9) and (#6 = 1)) 1. One hour 

If ((#5 = 1 or #5 = 9) and (#6 = …)) … 

If ((#5 = 1 or #5 = 9) and (#6 = 96)) 96. 96 hours and more 

If ((#5 = 1 or #5 = 9) and (#6 = 98)) -8. Don’t know 

Else -9. No answer 

If (#5 = 2 or #5 = 3) -4. NAP (Code 2 or 3 in WORK) 
 

Optional: Recoding Syntax 
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EMPREL – Employment relationship 

 National Language English Translation 

Question 

no. and text 
#7 ท่านท างาน/เคยท างานเป็นลกูจา้ง 
ท าธุรกิจส่วนตวั หรือ 
ท างานในกิจการของครอบครวั 

#7 Are you an employee, self-employed 

or work for own family’s business? 

Codes/ 
Categories 

1) เป็นลกูจา้ง 1) Employee 

2) ท าธุรกจิส่วนตวัโดยไม่มีลกูจา้ง 2) Self-employed without employees 

3) ท าธุรกิจส่วนตวัโดยมีลกูจา้ง 1 ถงึ 9 
คน 

3) Self-employed with 1 to 9 employees 

4) ท าธุรกจิส่วนตวัโดยมีลกูจา้ง 10 
คนหรือมากกวา่ 

4) Self-employed with 10 employees or 

more 

5) ท างานในกิจการของครอบครวั 5) Work for own family’s business 

Interviewer 

Instruction 
ถ า ม ข้ อ  #7 
ถ้ า ผู้ ต อ บ ท า ง า น ไ ด้ รั บ ค่ า จ้ า ง  ห รื อ 
ต อ บ ว่ า 
ไ ม่ เ ค ย ท า ง า น ที่ ไ ด้ รั บ ค่ า จ้ า ง ใ น ปั จ จุ บั
น แต่เคยท างานในอดีต 

Ask #7 if the respondents work for a paid 

or currently not in paid work, paid work in 

the past 

Translation 

Note 
-   ถ้ า ผู้ ต อ บ ท า ง า น ม า ก ก ว่ า  1 แ ห่ ง 
ห รื อ เ ป็ น ทั้ ง ลู ก จ้ า ง แ ล ะ ท า ง า น ใ น ธุ ร กิ จ ข อ ง ตั ว เ อ ง 
ก รุ ณ า อ้ า ง ถึ ง เ ฉ พ า ะ ง า น ห ลั ก เ ท่ า นั้ น  ถ้ า ผู้ ต อ บ เ ก ษี ย ณ อ า ยุ แ ล้ ว 
ห รื อ ไ ม่ ไ ด้ ท า ง า น ใ น ปั จ จุ บั น  ก รุ ณ า อ้ า ง ถึ ง ก า ร ท า ง า น ห ลั ก ค รั้ ง ล่ า สุ ด 
ถ้ า ผู้ ต อ บ ไ ม่ ไ ด้ ท า ง า น ที่ ไ ด้ รั บ ค่ า จ้ า ง เ ป็ น ก า ร ชั่ ว ค ร า ว 
เ นื่ อ ง จ า ก ก า ร เ จ็ บ ป่ ว ย ชั่ ว ค ร า ว  ก า ร ล า เ พื่ อ เ ลี ้ ย ง ดู บุ ต ร  แ ล ะ ก า ร นั ด ห ยุ ด ง า น 
เป็นตน้ กรุณาอา้งถึงการท างานในสถานการณป์กติ 
- ค าวา่ ‘ท าธุรกิจส่วนตวั’ รวมถึง อาชีพอิสระ ผูเ้ชี่ยวชาญอิสระ 
และการท างานของผูต้อบอื่น ๆ ท่ีมีบญัชีเป็นของตนเอง 

Note If the respondents work for more than one employer, or if they are both employed and 

self-employed, please refer to the main job. If the respondents are temporarily not 

working for pay because of temporary illness/ parental leave/vacation/strike etc. please 

refer to the normal situation. 
‘Employee’ includes freelancers, independent professionals and other respondents 

working on their own account. 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Ask EMPREL (#7) if WORK (#5) = 1 (currently in paid work) or WORK (#5) = 2 (currently not 

in paid work, paid work in the past)  or  WORK (#5) = -9 (No answer)  
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Country Variable Codes/Construction Rules ➔EMPREL 

If ((#5 = 1 or #5 = 2 or #5 = 9) and (#7 = 1)) 1. Employee 

If ((#5 = 1 or #5 = 2 or #5 = 9) and (#7 = 2)) 2. Self-employed without employees 

If ((#5 = 1 or #5 = 2 or #5 = 9) and (#7 = 3)) 3. Self-employed with 1-9 employees 

If ((#5 = 1 or #5 = 2 or #5 = 9) and (#7 = 4)) 4. Self-employed with 10 employees or more 

If ((#5 = 1 or #5 = 2 or #5 = 9) and (#7 = 5)) 5. Working for own family’s business 

Else -9. No answer 

If (#5 = 3) -4. NAP (Code 3 in WORK) 

Optional: Recoding Syntax 

 

ISSP 2019 Thaila
nd



  12 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2019 onwards © GESIS 

WRKSUP - Supervise other employees 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#8 
ท่านเคยควบคมุดแูลลกูจา้งคนอืน่ ๆ 
หรือไม่ 

#8 Do you supervise other employees? 

Codes/ 
Categories 

1) เคย 1) Yes 

2) ไม่เคย 2) No 

  

Interviewer 

Instruction 
ถา้ผูต้อบก าลงัท างาน หรือ 
เคยท างานในอดตี  ใหถ้ามต่อว่า 
เคยควบคมุดแูลลกูจา้งคนอื่นหรือไ
ม่  

If the respondents currently in paid 

work or worked in the past, please ask 

that they supervised other employees? 

Translation 

Note 
ค าวา่ “การควบคมุดแูล” หมายถึง การตรวจติดตามในฐานะของผูน้  า 
และรบัผิดชอบการท างานของคนอื่น 

- ถา้ผูต้อบท างานมากกวา่ 1 แห่ง 
หรือเป็นทัง้ลกูจา้งและท างานในธุรกิจของตวัเอง 
กรุณาอา้งถงึเฉพาะงานหลกัเท่านัน้  

- ถา้ผูต้อบเกษียณอายแุลว้ หรือไม่ไดท้  างานในปัจจบุนั 
กรุณาอา้งถงึการท างานหลกัครัง้ล่าสดุ 

Note ‘Supervision’ is to be understood as a leadership function of monitoring and being 
responsible for the work of others 

If the respondents work for more than one employer, or if they are both employed 

and self-employed, please refer to the main job. 
If the respondents are retired or not currently working, please refer to the last main 

job. 
 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Ask WRKSUP (#8) if WORK (#5) = 1 (currently in paid work) or WORK (#5) = 2 (currently not 

in paid work, paid work in the past)  or  WORK (#5) = -9 (No answer)  
 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔WRKSUP 

If ((#5 = 1 or #5 = 2 or #5 = -9) and (#8 = 1)) 1. Yes 

If ((#5 = 1 or #5 = 2 or #5 = -9) and (#8 = 2)) 2. No 

Else  -9. No answer 

If (#5 = 3) -4. NAP (Code 3 in WORK) 
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Optional: Recoding Syntax 

 

 

ISSP 2019 Thaila
nd



  14 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2019 onwards © GESIS 

NSUP – Number of other employees supervised 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#9 จ านวนลกูจา้งที่ทา่นดแูล    #9 Number of other employees 

supervised 

Codes/ 
Categories 

โปรดระบจุ านวนลกูจา้ง __ คน Write the number ___ persons 

  

  

Interviewer 

Instruction 
ถา้เคยควบคมุดแูลลกูจา้ง 
ใหร้ะบจุ านวนของลกูจา้งที่ผูต้อบดู
แล 

If the respondents supervised other 

employees, ask for the number of the 

employees. 

Translation 

Note 
ค าวา่ “การควบคมุดแูล” หมายถึง การตรวจติดตามในฐานะของผูน้  า 
และรบัผิดชอบการท างานของคนอื่น 

 

Note ‘Supervision’ is to be understood as a leadership function of monitoring and being 
responsible for the work of others 

 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Ask NSUP (#9) if WRKSUP (#8) = 1 (yes)  or  WRKSUP (#8) = -9 (No answer)  
 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔NSUP 

If ((#5 = 1 or #5 = 2 or #5 = -9) and (#8 = 1 or #8 = -9) and (#9 = 1)) 1. 1 employee 

If ((#5 = 1 or #5 = 2 or #5 = -9) and (#8 = 1 or #8 = -9) and (#9 = …)) … 

If ((#5 = 1 or #5 = 2 or #5 = -9) and (#8 = 1 or #8 = -9) and (#9 = 9995)) 9995. 9995 employees or more 

Else -9. No answer 

If (#8 = 2 or #8 = -4) -4. NAP. (Code 2, -4 in WRKSUP) 
 

Optional: Recoding Syntax 

 

 ISSP 2019 Thaila
nd



  15 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2019 onwards © GESIS 

TYPORG1 – Type of organisation, for-profit/non-profit 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#10 
ท่านท างานใหอ้งคก์รที่แสวงหาผล
ก าไร หรือองคก์รที่ไม่แสวงหาก าไร 

#10 Do you work for-profit organization 

or non-profit organization? 

Codes/ 
Categories 

1) องคก์รที่แสวงหาผลก าไร 1) For-Profit organization 

2) องคก์รที่ไม่แสวงหาผลก าไร 2) Non-profit organization 

8) ไม่ทราบ 8) Don’t know 

Interviewer 

Instruction 
- เลือกเพยีง 1 ขอ้เท่านัน้ / 
ไม่ตอ้งอ่าน “ไม่ทราบ” 

 

- Choose only one answer / Don’t read 

‘don’t know’ 

Translation 

Note 
- ถา้ผูต้อบท างานมากกวา่ 1 แหง่ 
หรือเป็นทัง้ลกูจา้งและท างานในธุรกิจของตวัเอง 
กรุณาอา้งถงึเฉพาะงานหลกัเท่านัน้  

- ถา้ผูต้อบเกษียณอายแุลว้ หรือไม่ไดท้  างานในปัจจบุนั 
กรุณาอา้งถงึการท างานหลกัครัง้ล่าสดุ 

Note If the respondents work for more than one employer, or if they are both employed 

and self-employed, please refer to the main job. 
If the respondents are retired or not currently working, please refer to the last main 

job. 
 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Ask TYPORG1 (#10) if WORK (#5) = 1 (currently in paid work) or WORK (#5) = 2 (currently 

not in paid work, paid work in the past)  or  WORK (#5) = -9 (No answer)  
 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔TYPORG1 

If ((#5 = 1 or #5 = 2 or #5 = -9) and (#10 = 1)) 1. For-profit organisation 

If ((#5 = 1 or #5 = 2 or #5 = -9) and (#10 = 2)) 2. Non-profit organisation 

If ((#5 = 1 or #5 = 2 or #5 = -9) and (#10 = 8)) -8. Don’t know 

Else -9. No answer 

If (#5 = 3) -4. NAP (Code 3 in WORK) 
 

Optional: Recoding Syntax 
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TYPORG2 – Type of organisation, public/private 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#11 
ท่านท างานใหห้น่วยงานของรฐับาล
หรือบรษิัทเอกชน  

#11 Do you work for Public or private 

organization? 

Codes/ 
Categories 

1) หน่วยงานของรฐับาล 1) Public employee 

2) บรษิัทเอกชน 2) Private employee 

8) ไม่ทราบ 8) Don’t know 

Interviewer 

Instruction 
- เลือกเพยีง 1 ขอ้เท่านัน้ / 
ไม่ตอ้งอ่าน “ไม่ทราบ” 

 

- Choose only one answer / Don’t read 

‘don’t know’ 

Translation 

Note 
- ถา้ผูต้อบท างานมากกวา่ 1 แหง่ 
หรือเป็นทัง้ลกูจา้งและท างานในธุรกิจของตวัเอง 
กรุณาอา้งถงึเฉพาะงานหลกัเท่านัน้  

- ถา้ผูต้อบเกษียณอายแุลว้ หรือไม่ไดท้  างานในปัจจบุนั 
กรุณาอา้งถงึการท างานหลกัครัง้ล่าสดุ 

Note If the respondents work for more than one employer, or if they are both employed 

and self-employed, please refer to the main job. 
If the respondents are retired or not currently working, please refer to the last main 

job. 
 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Ask TYPORG2 (#11) if WORK (#5) = 1 (currently in paid work) or WORK (#5) = 2 (currently 

not in paid work, paid work in the past)  or  WORK (#5) = -9 (No answer)  
 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔TYPORG2 

If ((#5 = 1 or #5 = 2 or #5 = -9) and (#11 = 1)) 1. Public employer 

If ((#5 = 1 or #5 = 2 or #5 = -9) and (#11 = 2)) 2. Private employer 

If ((#5 = 1 or #5 = 2 or #5 = -9) and (#11 = 8)) -8. Don’t know 

Else -9. No answer 

If (#5 = 3) -4. NAP (Code 3 in WORK) 
 

Optional: Recoding Syntax 
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ISCO08 - Occupation ISCO 2008 

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your 

field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived 

from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of correspondence 

between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file. Also when you 

derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM (a variant 

developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the Statistical 

Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the source code 

and provide a correspondence list. 

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However, 

please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme 

cannot be accepted!  

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed 

Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-digit 

codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore 

suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces occupations 

110, 210 and 310.  

 

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-digit 

coding. Instead of coding these cases as [-8] “inadequately described” use 3-digit coding. In 

those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the missing digit. 
Example: code 131 is coded as 1310. 
 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#12 อาชีพของท่าน #12 What is your occupation? 

Codes/ 
Categories 

deviating from 

ISCO08  

รหสัจาก ISCO08  Code from ISCO08 

  

  

Interviewer 

Instruction 
ก รุ ณ า ส อ บ ถ า ม แ ล ะ เ ขี ย น ร า ย ล ะ เ อี ย
ด ข อ ง อ า ชี พ 
กิ จ ก ร ร ม ที่ ท  า ส่ ว น ใ ห ญ่ แ ล ะ ป ร ะ เ ภ ท
ก า ร ท า ง า น ห ลั ก ข อ ง บ ริ ษั ท 
จ า ก นั้ น จึ ง ใ ส่ ร หั ส อ า ชี พ ต า ม ภ า ค ผ
นวกที่ใหไ้ว ้(ตวัเลข 4 ตวั) 

Please write and describe the 

respondents’ occupation, the main 

activities do most of the time, and the 

main function of the respondents’ 
workplace? Then, code 4-digit follows 

the ISCO08. 

Translation 

Note 

 

Note  

ISSP 2019 Thaila
nd



  18 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2019 onwards © GESIS 

Use of ISCO ISCO08 (ILO) 

 

 

Please specify any other source code 

 

 

 

 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Ask ISCO08 (#12) if WORK (#5) = 1 (currently in paid work) or WORK (#5) = 2 (currently not 

in paid work, paid work in the past)  or  WORK (#5) = -9 (No answer)  
 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules 

➔ ISCO08 

If ((#5 = 1 or #5 = 2 or #5 = -9) and (#12 = 0110)) 0110. (ISCO08 unit codes) 
If ((#5 = 1 or #5 = 2 or #5 = -9) and (#12 = …)) … 

If ((#5 = 1 or #5 = 2 or #5 = -9) and (#12 = 9629)) 9629. (ISCO08 unit codes) 
If ((#5 = 1 or #5 = 2 or #5 = -9) and (#12 = 9998)) -8. Don’t know; inadequately described 

Else -9. No answer 

If (#5 = 3) -4. NAP (Code 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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MAINSTAT – Main status 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#13 ขอ้ไหนต่อไปนี ้
ที่ตรงกบัสถานการณปั์จจบุนัของท่
านมากที่สดุ 

#13 Which of the following best 

describe your current situation? 

Codes/ 
Categories 

1) ท างานท่ีไดร้บัคา่จา้ง 1) In paid work 

2) ไม่ไดท้  างานและก าลงัหางานอยู่ 2)  Unemployment and looking for a job 

3) ก าลงัศกึษา 3) in Education 

4) ผูฝึ้กงาน 4) Apprentice or trainee 

5)  ผูป่้วยถาวร หรือผูพ้ิการ 5) Permanently sick or disabled 

6) เกษียณอาย ุ 6) Retired 

7) ท างานบา้น ดแูลบา้น เดก็ 
หรือคนอื่น ๆ 

7) Domestic work 

8) การเกณฑท์หาร หรือ 
การบรกิารชมุชน 

8) In compulsory military service or 

community service 

9) อ่ืน ๆ (โปรดระบ)ุ___________ 9) Other 

Interviewer 

Instruction 
สอบถามทกุคน Ask every respondents 

Translation 

Note 
ถา้ผูต้อบไม่ไดท้ างานเป็นการชั่วคราว เนื่องจากการเจ็บป่วยชั่วคราว 
การลาเพื่อเลีย้งดบูตุร และการนดัหยดุงาน เป็นตน้ 
กรุณาอา้งถงึสถานการณท์ างานในสภาวะปกติ 

Note If the respondents are temporarily not working for pay because of temporary 

illness/ parental leave/vacation/strike etc. please refer to the normal situation. 
 

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

- 
 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction 

Rules 
➔MAINSTAT 

If (#13 = 1)  1. In paid work 

If (#13 = 2) 2. Unemployed and looking for a job 

If (#13 = 3) 3. In education 

If (#13 = 4) 4. Apprentice or trainee 

If (#13 = 5) 5. Permanently sick or disabled 

If (#13 = 6) 6. Retired 

If (#13 = 7) 7. Domestic work 
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If (#13 = 8) 8. In compulsory military service or community service 

If (#13 = 9) 9. Other 

Else -9. No answer (including doing nothing/other) 
 

Optional: Recoding Syntax 
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PARTLIV – Living in steady partnership 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#14 ท่านมีคู่สมรส หรือ 
คู่สมรสที่ไม่ไดจ้ดทะเบียนหรือไม ่
และถา้ใช่ 
ท่านไดร้ว่มอยูใ่นครวัเรือน/บา้นเดีย
วกนัหรือไม ่

#14 Do you have a spouse or a steady 

partner. If yes, do you share the same 

household? 

Codes/ 
Categories 

1) ใช ่ มีคู่สมรส 
และอยู่ในบา้นเดียวกนั 

1) Yes, have partner and live in the same 

household 

2) ใช ่ มีคู่สมรส 
แต่ไม่ไดอ้ยู่ในบา้นเดยีวกนั 

2) Yes, have a partner, don’t live in the 

same household 

3) ไม่ใช่ ยงัไมม่ีคู่สมรส 3) No partner 

7) ปฏิเสธที่จะตอบ 7) Refused 

Interviewer 

Instruction 
-  

Translation 

Note 
- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

- 
 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  ➔PARTLIV 

If (#14 = 1) 1. Yes, have partner; live in same household 

If (#14 = 2) 2. Yes, have partner; don’t live in same 

household 

If (#14 = 3) 3. No partner 

If (#14 = 7) -7. Refused 

Else -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPWORK – Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#15 
คู่สมรสของท่านท างานท่ีไดร้บัคา่จ้
างในปัจจบุนัหรือไม ่

#15 Is your spouse currently working 

status? 

Codes/ 
Categories 

1) ท างานท่ีไดร้บัคา่จา้ง 1) Currently in paid work  

2 )  ไ ม่ ไ ด้ ท า ง า น ที่ ไ ด้ รั บ ค่ า จ้ า ง 
แต่เคยท างานในอดีต 

2) Currently not in paid work, pay work 

in the past 

3) 
ไม่เคยท างานท่ีไดร้บัคา่จา้งมากอ่น 

3) Never in paid work 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 
ค า ว่ า  “ ง า น ที่ ไ ด้ รั บ ค่ า จ้ า ง ”   เ ช่ น  ลู ก จ้ า ง  ธุ ร กิ จ ส่ ว น ตั ว  ห รื อ 
กิ จ ก า ร ข อ ง ค ร อ บ ค รั ว  ต้ อ ง ท า ง า น อ ย่ า ง น้ อ ย  1 ช ม .  ต่ อ สั ป ด า ห์  
ถ้ า คู่ ส ม ร ส ข อ ง ผู้ ต อ บ ไ ม่ ไ ด้ ท า ง า น ที่ ไ ด้ รั บ ค่ า จ้ า ง เ ป็ น ก า ร ชั่ ว ค ร า ว 
เ นื่ อ ง จ า ก ก า ร เ จ็ บ ป่ ว ย ชั่ ว ค ร า ว  ก า ร ล า เ พื่ อ เ ลี ้ ย ง ดู บุ ต ร  แ ล ะ ก า ร นั ด ห ยุ ด ง า น 
เป็นตน้ กรุณาอา้งถึงการท างานในสถานการณป์กติ 

Note  ‘Work’ means doing income-producing work as an employee, self-employee, or 

working for your own business, for at least 1 hour per week. 
If the spouse’s respondents are temporarily not working for pay because of 

temporary illness/ parental leave/vacation/strike etc. please refer to the normal 

situation.  
 

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

Ask SPWORK (#15) if PARTLIV (#14 = 1 or #14 = 2, have a partner or #14 = -9) 
 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  ➔SPWORK 

If ((#14 = 1 or #14 = 2 or #14 = -9) and #15 = 1) 1. Currently in paid work 

If ((#14 = 1 or #14 = 2 or #14 = -9) and #15 = 2) 2. Currently not in paid work, paid work in the 

past 

If ((#14 = 1 or #14 = 2 or #14 = -9) and #15 = 3) 3. Never had paid work 

Else -9. No answer 

If (#14 = 3 or #14 = 7) -4. NAP (Code 3 or -7 in PARTLIV) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPWRKHRS – Spouse, partner: hours worked weekly 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#16 
คู่สมรสของท่านท างานท่ีไดร้บัคา่จ้
างโดยเฉล่ีย ก่ีชั่วโมงต่อสปัดาห ์

#16 How many hours on average do 

your spouse usually work for a pay in a 

week? 

Codes/ 
Categories 

ระบ ุ___ ชั่วโมงต่อสปัดาห ์ Write ____ hours per week 

  

  

Interviewer 

Instruction 
ถามจ านวนชั่วโมงการท างานโดยเ
ฉล่ียต่อสปัดาห ์
และนบัรวมการท างานนอกเวลา 

Ask the respondents about the average 

work hour per week, including any 

regular overtime. 

Translation 

Note 
ถ้ า คู่ ส ม ร ส ข อ ง ผู้ ต อ บ ท า ง า น ม า ก ก ว่ า  1 แ ห่ ง  ห รื อ ถ้ า เ ป็ น ทั้ ง ลู ก จ้ า ง 
แ ล ะ ท า ง า น ใ น ธุ ร กิ จ ข อ ง ตั ว เ อ ง 
ก รุ ณ า นั บ จ า น ว น ชั่ ว โ ม ง ก า ร ท า ง า น ทั้ ง ห ม ด ที่ ท  า เ ข้ า ด้ ว ย กั น 
ถ้ า คู่ ส ม ร ส ข อ ง ผู้ ต อ บ ไ ม่ ไ ด้ ท า ง า น ที่ ไ ด้ รั บ ค่ า จ้ า ง เ ป็ น ก า ร ชั่ ว ค ร า ว 
เ นื่ อ ง จ า ก ก า ร เ จ็ บ ป่ ว ย ชั่ ว ค ร า ว  ก า ร ล า เ พื่ อ เ ลี ้ ย ง ดู บุ ต ร  แ ล ะ ก า ร นั ด ห ยุ ด ง า น 
เป็นตน้ กรุณาอา้งถึงการท างานในสถานการณป์กติ 

Note If the spouse’s respondents work for more than one employer, or if they are both 

employed and self-employed, please refer to the main job. If the spouse’s 

respondents are temporarily not working for pay because of temporary illness/ 
parental leave/vacation/strike etc. please refer to the normal situation.  
 

 

Filter Variable(s) and Conditions:  
Ask SPWRKHRS (#16) if SPWORK (#15) = 1 (currently in paid work) or WORK (#15) = -9 

(No answer)  
 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  ➔SPWRKHRS 

If ((#15 = 1 or #15 = -9) and (#16 = 1)) 1. 1 hour 

If ((#15 = 1 or #15 = -9) and (#16 = …)) … 

If ((#15 = 1 or #15 = -9) and (#16 = 96)) 96. 96 hours or more 

If ((#15 = 1 or #15 = -9) and (#16 = 98)) -8. Don’t know 

Else -9. No answer 

If (#15 = -4 or #15 = 2 or #15 = 3) -4. NAP (Code -4, 2 or 3 in SPWORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPEMPREL – Spouse, partner: employment relationship 

 National Language English Translation 

Question 

no. and text 
#17 ท่านท างาน/เคยท างานเป็นลกูจา้ง 
ท าธุรกิจส่วนตวั หรือ 
ท างานในกิจการของครอบครวั 

#17 Are you an employee, self-employed 

or work for own family’s business? 

Codes/ 
Categories 

1) เป็นลกูจา้ง 1) Employee 

2) ท าธุรกิจส่วนตวัโดยไม่มีลกูจา้ง 2) Self-employed without employees 

3) ท าธุรกิจส่วนตวัโดยมีลกูจา้ง 1 ถึง 9 
คน 

3) Self-employed with 1 to 9 employees 

4) ท าธุรกิจส่วนตวัโดยมีลกูจา้ง 10 
คนหรือมากกว่า 

4) Self-employed with 10 employees or 

more 

5) ท างานในกิจการของครอบครวั 5) Work for own family’s business 

Interviewer 

Instruction 
ถ า ม ข้ อ  #1 7 
ถ้ า ผู้ ต อ บ ท า ง า น ไ ด้ รั บ ค่ า จ้ า ง  ห รื อ 
ต อ บ ว่ า 
ไ ม่ เ ค ย ท า ง า น ท่ี ไ ด้ รั บ ค่ า จ้ า ง ใ น ปั จ จุ บั น 
แต่เคยท างานในอดีต 

Ask #17 if the respondents work for a paid 

or currently not in paid work, paid work in 

the past 

Translation 

Note 
-   ถ้ า ผู้ ต อ บ ท า ง า น ม า ก ก ว่ า  1 แ ห่ ง 
ห รื อ เ ป็ น ทั้ ง ลู ก จ้ า ง แ ล ะ ท า ง า น ใ น ธุ ร กิ จ ข อ ง ตั ว เ อ ง 
ก รุ ณ า อ้ า ง ถึ ง เ ฉ พ า ะ ง า น ห ลั ก เ ท่ า นั้ น  ถ้ า ผู้ ต อ บ เ ก ษี ย ณ อ า ยุ แ ล้ ว 
ห รื อ ไ ม่ ไ ด้ ท า ง า น ใ น ปั จ จุ บั น  ก รุ ณ า อ้ า ง ถึ ง ก า ร ท า ง า น ห ลั ก ค รั้ ง ล่ า สุ ด 
ถ้ า ผู้ ต อ บ ไ ม่ ไ ด้ ท า ง า น ที่ ไ ด้ รั บ ค่ า จ้ า ง เ ป็ น ก า ร ชั่ ว ค ร า ว 
เ นื่ อ ง จ า ก ก า ร เ จ็ บ ป่ ว ย ชั่ ว ค ร า ว  ก า ร ล า เ พื่ อ เ ลี ้ ย ง ดู บุ ต ร  แ ล ะ ก า ร นั ด ห ยุ ด ง า น 
เป็นตน้ กรุณาอา้งถึงการท างานในสถานการณป์กติ 
- ค าวา่ ‘ท าธุรกิจส่วนตวั’ รวมถึง อาชีพอิสระ ผูเ้ชี่ยวชาญอิสระ 
และการท างานของผูต้อบอื่น ๆ ท่ีมีบญัชีเป็นของตนเอง 

Note If the respondents work for more than one employer, or if they are both employed and 

self-employed, please refer to the main job. If the respondents are temporarily not 

working for pay because of temporary illness/ parental leave/vacation/strike etc. please 

refer to the normal situation. 
‘Employee’ includes freelancers, independent professionals and other respondents 

working on their own account. 
 

Filter Variable(s) and Conditions:  
Ask SPEMPREL (#17) if SPWORK (#15) = 1 (Employee) or SPWORK (#15) = 2  (currently not 

in paid work, paid work in the past) or SPWORK (#15) = -9 (No answer) 
 

Construction/Recoding:  
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Country Variable Codes/Construction Rules  ➔SPEMPREL 

If ((#15 = 1 or #15 = 2 or #15 = -9) and (#17 = 1)) 1. Employee 

If ((#15 = 1 or #15 = 2 or #15 = -9) and (#17 = 2)) 2. Self-employed without employees 

If ((#15 = 1 or #15 = 2 or #15 = -9) and (#17 = 3)) 3. Self-employed with 1-9 employees 

If ((#15 = 1 or #15 = 2 or #15 = -9) and (#17 = 4)) 4. Self-employed with 10 employees or more 

If ((#15 = 1 or #15 = 2 or #15 = -9) and (#17 = 5)) 5. Working for own family’s business 

Else -9. No answer 

If (#15 = -4 or #15 = 3) -4. NAP (Code -4, 3 in SPWORK) 

Optional: Recoding Syntax 
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SPWRKSUP – Spouse, partner: supervise other employees 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#18 
คู่สมรสของท่านเคยควบคมุดแูลลกู
จา้งคนอื่น ๆ หรือไม่ 

#18 Do your spouse supervise other 

employees? 

Codes/ 
Categories 

1) เคย 1) Yes 

2) ไม่เคย 2) No 

  

Interviewer 

Instruction 
ถา้คู่สมรสของผูต้อบก าลงัท างาน 
หรือ เคยท างานในอดีต  
ใหถ้ามต่อว่า 
เคยควบคมุดแูลลกูจา้งคนอื่นหรือไ
ม่  

If the spouse’s respondents currently in 

paid work or worked in the past, please 

ask that he/she supervised other 

employees? 

Translation 

Note 
ค า ว่ า  “ ก า ร ค ว บ คุ ม ดู แ ล ”  ห ม า ย ถึ ง  ก า ร ต ร ว จ ติ ด ต า ม ใ น ฐ า น ะ ข อ ง ผู้ น า  
และรบัผิดชอบการท างานของคนอื่น 

-  ถ้ า คู่ ส ม ร ส ข อ ง ผู้ ต อ บ ท า ง า น ม า ก ก ว่ า  1 แ ห่ ง 
ห รื อ เ ป็ น ทั้ ง ลู ก จ้ า ง แ ล ะ ท า ง า น ใ น ธุ ร กิ จ ข อ ง ตั ว เ อ ง 
ก รุ ณ า อ้ า ง ถึ ง เ ฉ พ า ะ ง า น ห ลั ก เ ท่ า นั้ น  ถ้ า ส ม ร ส ข อ ง เ ก ษี ย ณ อ า ยุ แ ล้ ว 
หรือไม่ไดท้  างานในปัจจบุนั กรุณาอา้งถึงการท างานหลกัครัง้ล่าสดุ 

Note ‘Supervision’ is to be understood as a leadership function of monitoring and being 
responsible for the work of others 

If the spouse’s respondents work for more than one employer, or if he/she is both 

employed and self-employed, please refer to the main job. 
If he/she is retired or not currently working, please refer to the last main job. 
 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Ask SPWRKSUP (#18) if SPWORK (#15) = 1 (currently in paid work) or WORK (#15) = 2 

(currently not in paid work, paid work in the past)  or  WORK (#15) = -9 (No answer)  
 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔SPWRKSUP 

If ((#15 = 1 or #15 = 2 or #15 = -9) and (#18 = 1)) 1. Yes 

If ((#15 = 1 or #15 = 2 or #15 = -9) and (#18 = 2)) 2. No 

If ((#15 = 1 or #15 = 2 or #15 = -9) and (#18 =8)) -8. Don’t know 

Else -9. No answer 

If (#15 = -4 or #15 = 3) -4. NAP (Code -4, 3 in SPWORK) 
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Optional: Recoding Syntax 
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SPISCO08 – Spouse, partner: occupation ISCO 2008 

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used in 

your field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but 

derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of 

correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file. Also 

when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM (a 

variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the Statistical 

Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the source code 

and provide a correspondence list. 

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However, 

please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme 

cannot be accepted!  

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed 

Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-digit 

codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore 

suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces occupations 

110, 210 and 310.  

 

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-digit 

coding. Instead of coding these cases as [-8] “inadequately described” use 3-digit coding. In 

those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the missing digit. 
Example: code 131 is coded as 1310. 
 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#19 อาชีพของคู่สมรส #19 What is your spouse’s occupation? 

Codes/ 
Categories 

deviating from 

ISCO08  

รหสัจาก ISCO08  Code from ISCO08 

  

  

Interviewer 

Instruction 
ก รุ ณ า ส อ บ ถ า ม แ ล ะ เ ขี ย น ร า ย ล ะ เ อี ย
ด ข อ ง อ า ชี พ คู่ ส ม ร ส ข อ ง ผู้ ต อ บ 
กิ จ ก ร ร ม ที่ ท  า ส่ ว น ใ ห ญ่ แ ล ะ ป ร ะ เ ภ ท
ก า ร ท า ง า น ห ลั ก ข อ ง บ ริ ษั ท 
จ า ก นั้ น จึ ง ใ ส่ ร หั ส อ า ชี พ ต า ม ภ า ค ผ
นวกที่ใหไ้ว ้(ตวัเลข 4 ตวั) 

Please write and describe the 

respondents’ occupation, the main 

activities do most of the time, and the 

main function of the spouse’s 

respondent’s workplace? Then, code 4-
digit follows the ISCO08. 

Translation 

Note 

 

Note  
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Use of ISCO ISCO08 (ILO) 

 

 

Please specify any other source code 

 

 

 

 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules 

➔ SPISCO08 

If ((#15 = 1 or #15 = 2 or #15 =  -9) and (#19 = 0110)) 0110. (ISCO08 unit codes) 
If ((#15 = 1 or #15 = 2 or #15 =  -9) and (#19 = …)) … 

If ((#15 = 1 or #15 = 2 or #15 = - 9) and (#19 = 9629)) 9629. (ISCO08 unit codes) 
If ((#15 = 1 or #15 = 2 or #15 =  -9) and (#19 = 9998)) -8. Don’t know; inadequately described 

Else -9. No answer 

If (#15 = -4 or #15 = 3) -4. NAP (Code -4, 3 in SPWORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPMAINST – Spouse, partner: main status 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#20 ขอ้ไหนต่อไปนี ้
ท่ีตรงกบัสถานการณปั์จจบุนัของ
คู่สมรสท่านมากท่ีสดุ 

#20 Which of the following best describe 

your spouse current situation? 

Codes/ 
Categories 

1) ท างานท่ีไดร้บัค่าจา้ง 1) In paid work 

2) ไม่ไดท้ างานและก าลงัหางานอยู่ 2)  Unemployment and looking for a job 

3) ก าลงัศกึษา 3) in Education 

 4) ผูฝึ้กงาน 4) Apprentice or trainee 

 5)  ผูป่้วยถาวร หรือผูพ้ิการ 5) Permanently sick or disabled 

 6) เกษียณอายุ 6) Retired 

 7) ท างานบา้น ดแูลบา้น เด็ก 
หรือคนอื่น ๆ 

7) Domestic work 

 8) การเกณฑท์หาร หรือ 
การบริการชมุชน 

8) In compulsory military service or 

community service 

 9) อื่น ๆ (โปรดระบ)ุ___________ 9) Other 

Interviewer 

Instruction 
สอบถามคนที่สมรสแลว้ หรือ 
อยู่ดว้ยกนัโดยไม่ไดแ้ต่งงาน 

Ask only the respondents have a 

spouse/partner 

Translation 

Note 
ถา้คู่สมรสของผูต้อบไม่ไดท้ างานเป็นการชั่วคราว 
เนื่องจากการเจ็บป่วยชั่วคราว การลาเพื่อเลีย้งดบูตุร และการนดัหยดุงาน 
เป็นตน้ กรุณาอา้งถงึสถานการณท์ างานในสภาวะปกติ 

Note If the spouses’ respondents are temporarily not working for pay because of 

temporary illness/ parental leave/vacation/strike etc. please refer to the normal 

situation. 
 

Filter Variable(s) and Conditions:  

Ask SPMAINSTAT (#20) if PARTLIV (#14 = 1 or #14 = 2, have a partner or #14 = -9) 
 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔SPMAINST 

If ((#14 = 1 or #14 = 2 or #14 = - 9) and (#20 = 1)) 1. In paid work 

If ((#14 = 1 or #14 = 2 or #14 =  -9) and (#20 = 2)) 2. Unemployed and looking for a job 

If ((#14 = 1 or #14 = 2 or #14 =  -9) and (#20 = 3)) 3. In education 

If ((#14 = 1 or #14 = 2 or #14 =  -9) and (#20  = 4)) 4. Apprentice or trainee 

If ((#14 = 1 or #14 = 2 or #14 =  -9) and (#20 = 5)) 5. Permanently sick or disabled 

If ((#14 = 1 or #14 = 2 or #14 =  -9) and (#20 = 6)) 6. Retired 

If ((#14 = 1 or #14 = 2 or #14 =  -9) and (#20 = 7)) 7. Domestic work 
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If ((#14 = 1 or #14 = 2 or #14 = -9) and (#20 = 8)) 8. In compulsory military service or community 

service 

If ((#14 = 1 or #14 = 2 or #14 = -9) and (#20 = 9)) 9. Other 

Else -9. No answer 

If (#14 = 3 or #14 = 7) -4. NAP (Code 3 or -7 in PARTLIV) 

Optional: Recoding Syntax 
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UNION – Trade union membership 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#21 
ท่านเป็นหรือเคยเป็นสมาชิกของส
หภาพแรงงานหรือองคก์รที่ใกลเ้คีย
งหรือไม่ ถา้ใช่ 
การเป็นสมาชิกนัน้ยงัเป็นอยู่ 
หรือเคยเป็นในอดีต 

#21 Are you or have been a member of a 

trade union or similar organization? 

Codes/ 
Categories 

1) เป็นสมาชิก ในปัจจบุนั 1) Yes, currently 

2) เคยเป็นสมาชิก แต่ตอนนี ้
ไม่ไดเ้ป็นแลว้ 

2) Yes, in the past 

3) ไม่เคยเป็นสมาชิกเลย 3) No, never 

4) ปฏิเสธที่จะตอบ 4) Refused  

Interviewer 

Instructions 

- 

Translation 

Note 

- 

Note - 
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔UNION 

If (#21 = 1) 1. Yes, currently 

If (#21 = 2) 2. Yes, previously but not currently 

If (#21 = 3) 3. No, never  

If (#21 = 7) -7. Refused 

Else -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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 nat_RELIG – Country-specific religious affiliation  

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#22 ท่านนบัถือศาสนาใด #22 Which regions do you belong to? 

Codes/ 
Categories 

0) ไม่ไดน้บัถือศาสนา 0) No religion 

1) นิกายคาทอลิก 1) Catholic 

2) นิกายโปรเตสแตนต ์ 2) Protestant 

3) นิกายออรโ์ธดอกซ ์ 3) Orthodox 

4) ศาสนาครสิต ์นิกายอื่น ๆ 4) Other Christian 

5) ยวิ 5) Jewish 

6)  อิสลาม 6) Islamic 

7 ) พทุธ 7) Buddhist 

8) ฮินด ู 8) Hindu 

9) ศาสนาในอาเซียนอื่น ๆ (เช่น 
ขงจือ้ เต๋า) 

9) Other Asian Religions 

10) อื่น ๆ )โปรดระบุ( ___________ 10) Other Religions 

Interviewer 

Instruction 
-  

Translation 

Note 

- 

Note - 
 

Filter Variable(s) and Conditions: 

- 
 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules 
➔ nat_RELIG 

If (#22 = 0) 0. No religion 

If (#22 = 1) 1. Catholic 

If (#22 = 2) 2. Protestant 

If (#22 = 3) 3. Orthodox 

If (#22 = 5) 5. Jewish 

If (#22 = 6) 6. Islamic 

If (#22 = 7) 7. Buddhist 

If (#22 = 8) 8. Hindu 

If (#22 = 9) 9. Other Asian Religions 

If (#22 = 10) 10. Other Religions 

If (#22 = 97) -7. Refused 
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Country Variable Codes/Construction Rules 
➔ nat_RELIG 

Else -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

RELIGGRP RELIGGRP 

Codes/ 
Categories 

0) ไม่ไดน้บัถือศาสนา 0) No religion 

1) นิกายคาทอลิก 1) Catholic 

2) นิกายโปรเตสแตนต ์ 2) Protestant 

 3) นิกายออรโ์ธดอกซ ์ 3) Orthodox 

 4) ศาสนาครสิต ์นิกายอื่น ๆ 4) Other Christian 

 5) ยวิ 5) Jewish 

 6)  อิสลาม 6) Islamic 

 7 ) พทุธ 7) Buddhist 

 8) ฮินด ู 8) Hindu 

 9) ศาสนาในอาเซียนอื่น ๆ (เช่น 
ขงจือ้ เต๋า) 

9) Other Asian Religions 

 10) อื่น ๆ )โปรดระบุ( ___________ 10) Other Religions 

Interviewer 

Instruction 
-  

Translation 

Note 
ค าตอบเดียวกบั #22 nat_RELIG 

Note The same answer with #22 nat_RELIG 
Filter Variable(s) and Conditions: 

Compute from nat_RELIG (#22) 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ RELIGGRP 

If (#22 = 0) and (#RELIGGPP = 0) 0.No religion 

If (#22 = 1) and (#RELIGGPP = 1) 1. Catholic 

If (#22 = 2) and (#RELIGGPP = 2) 2. Protestant 

If (#22 = 3) and (#RELIGGPP = 3) 3. Orthodox  
If (#22 = 4) and (#RELIGGPP = 4) 4. Other Christian 

If (#22 = 5) and (#RELIGGPP = 5) 5. Jewish 

If (#22 = 6) and (#RELIGGPP = 6) 6. Islamic 

If (#22 = 7) and (#RELIGGPP = 7) 7. Buddhist  
If (#22 = 8) and (#RELIGGPP = 8) 8. Hindu 

If (#22 = 9) and (#RELIGGPP = 9) 9. Other Asian religions 

If (#22 = 10) and (#RELIGGPP = 10) 10. Other religions 

If (#22 = 97) -7. Refused 

If (#22 = 98) -8. Information insufficient 
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Else -9. No answer 

Optional: Recoding Syntax 
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ATTEND – Attendance of religious services 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#23 นอกจากโอกาสพิเศษ เช่น 
งานแตง่งาน งานศพ 
ท่านเขา้รว่มพิธีกรรมทางศาสนาบ่อ
ยแค่ไหน 

#23 Apart from such special occasion as 

wedding, funerals, how often do you 

attend religious services? 

Codes/ 
Categories 

1) หลายครัง้ต่อสปัดาห ์
หรือมากกว่านัน้ 

1) Several times a week or more often 

2) สปัดาหล์ะครัง้ 2) Once a week  

3) 2-3 ครัง้ต่อเดือน 3) 2 or 3 times a month 

4) เดอืนละครัง้ 4) Once a month 

5) หลายครัง้ต่อปี 5) Several times a year 

6) ปีละครัง้ 6) Once a year 

7) นอ้ยกว่าปีละครัง้ 7) Less frequently than once a year 

8) ไม่เคยเลย 8) Never 

97) ปฏิเสธที่จะตอบ 97) Refused 

98) ไม่ทราบ 98) Don’t know 

Interviewer 

Instruction 
ถามทกุคน Ask every respondent 

Translation 

Note 
- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

- 
 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ ATTEND 

If (#23 = 1) 1. Several times a week or more often 

If (#23 = 2) 2. Once a week  

If (#23 = 3) 3. 2 or 3 times a month 

If (#23 = 4) 4. Once a month 

If (#23 = 5) 5. Several times a year 

If (#23 = 6) 6. Once a year 

If (#23 = 7) 7. Less frequently than once a year 

If (#23 = 8) 8. Never 

If (#23 = 97) -7. Refused 
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If (#23 = 98) -8. Don’t know 

Else -9. No answer 

Optional: Recoding Syntax 
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#24 ในสงัคมของพวกเรา 
มีกลุ่มคนท่ีมีแนวโนม้ไปสู่ต  าแหน่ง
สงูขึน้ 
และกลุ่มที่มีแนวโนม้ไปสู่ต  าแหน่งที่
นอ้ยลง ต่อไปนี ้
เป็นมาตรวดัจากต าแหน่งที่สงูสดุ 
ถึงต าแหน่งที่ต  ่าที่สดุ 
ท่านจะวางตวัทา่นเองในระดบัไหน   

#25 In our society, there are groups which 

tend to be towards the top to the bottom. 
Where would you place yourself on this 

scale? 

Codes/ 
Categories 

1) ต าแหน่งต ่าที่สดุ 1) Bottom 

2) 02 2) 02 

3) 03 3) 03 

 4) 04 4) 04 

 5) 05 5) 05 

 6) 06 6) 06 

 7) 07 7) 07 

 8) 08 8) 08 

 9) 09 9) 09 

 10) ต าแหน่งสงูสดุ 10) Top 

Interviewer 

Instruction 
ถาม และใหใ้ชบ้ตัรค าประกอบ  Ask and use a Showcard  

Translation 

Note 

- 

Note - 

Filter Variable(s) and Conditions: 

- 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ TOPBOT 

If (#24 = 1) 1. Lowest, Bottom 

If (#24 = 2) 2. 
If (#24 = 3) 3. 
If (#24 = 4) 4. 
If (#24 = 5) 5. 
If (#24 = 6) 6. 
If (#24 = 7) 7. 
If (#24 = 8) 8. 
If (#24 = 9) 9. 
If (#24 = 10) 10. Highest, Top 

If (#24 = 98) -8. Don’t know 
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Else -9. No answer 

Optional: Recoding Syntax 
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election? 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#25 
บางคนไม่ไปลงคะแนนเสียงเลือกตัง้
ดว้ยเหตผุลใดเหตผุลหน่ึง 
ท่านไดไ้ปลงคะแนนเสียงเลือกตัง้ 
ส.ส. ครัง้ล่าสดุในวนัท่ี 24 มีนาคม 
2562 หรือไม่ 

#25 Did you vote in the last national 

election, March 24, 2019? 

Codes/ 
Categories 

1) ไปเลือกตัง้ 1) Yes 

2) ไม่ไปเลือกตัง้ 2) No 

0) ยงัไม่มีสิทธิในการเลือกตัง้ครัง้ล่าสดุ 0) Not eligible to vote in last election 

7) ปฏิเสธที่จะตอบ 7) Refused 

Interviewer 

Instruction 
-  

Translation 

Note 
- 

Note - 
 

Filter Variable(s) and Conditions: 

- 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ VOTE_LE 

If (#25 = 1) 1. Yes 

If (#25 = 2) 2. No 

If (#25 = 7) -7. Refused 

Else -9. No answer 

If (#25 = 0) -4. Not eligible to vote at last election 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_PRTY - Country specific party voted for in last general election 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#26 
ในการเลือกตัง้ครัง้ล่าสดุในเดือนมีนา
คม 2562 
ท่านลงคะแนนเสียงใหพ้รรคการเมืองใ
ด 

#26 Which political party did you vote 

for? 

Codes/ 
Categories 

1) พรรคเพื่อไทย 1) Pheu Thai Party 

2) พรรคพลงัประชารฐั 2) Palangpracharath Party 

3) พรรคอนาคตใหม่ 3) Future Forward Party 

4) พรรคประชาธิปัตย ์ 4) Democrat Party 

5) พรรคภมูิใจไทย 5) Bhumjaithai Party 

6) พรรคเสรีรวมไทย 6) Thai Liberal Party 

7) พรรคชาติไทยพฒันา 7) Chartthaipattana Party 

8) พรรคประชาชาติ 8) National Party 

9) พรรคเศรษฐกิจใหม่ 9) New Economics Party 

10) อื่น ๆ 10) Others  

96) บตัรเสีย 96) Invalid ballot 

97) ปฏิเสธท่ีจะตอบ 97) Refused 

Interviewer 

Instruction 
การเลือกตัง้สมาชิกสภาผูแ้ทนราษฎร 
ครัง้ที่ 28  เมื่อวนัท่ี 24  กมุภาพนัธ ์2557 

The 28th Thai national election, March 

24, 2019 

Translation 

Note 
- 

Note - 
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Ask nat_PRTY (#26) if VOTE_LE (#25) = 1 (yes) or VOTE_LE (#25) = -9 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ nat_PRTY 

If ((#25 = 1 or #25 = -9) and (#26 = 1)) 1) Pheu Thai Party 

If ((#25 = 1 or #25 = -9) and (#26 = 2)) 2) Palangpracharath Party 

If ((#25 = 1 or #25 = -9) and (#26 = 3)) 3) Future Forward Party 

If ((#25 = 1 or #25 = -9) and (#26 = 4)) 4) Democrat Party 

If ((#25 = 1 or #25 = -9) and (#26 = 5)) 5) Bhumjaithai Party 

If ((#25 = 1 or #25 = -9) and (#26 = 6)) 6) Thai Liberal Party 

If ((#25 = 1 or #25 = -9) and (#26 = 7)) 7) Chartthaipattana Party 

If ((#25 = 1 or #25 = -9) and (#26 = 8)) 8) National Party 

If ((#25 = 1 or #25 = -9) and (#26 = 9)) 9) New Economics Party 

If ((#25 = 1 or #25 = -9) and (#26 = 10)) 10) Others  
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If ((#25 = 1 or #25 = -9) and (#26 = 96)) 96. Invalid ballot 

If ((#25 = 1 or #25 = -9) and (#26 = 97)) -7. Refused 

Else -9. No answer 

If (#25 = 0 or#25 = 2 or #25 = 7) -4. NAP (-4, 2, -7 in VOTE_LE) 

Optional: Recoding Syntax 
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

PARTY_LR  PARTY_LR 

Codes/ 
Categories 

1) ฝ่ายซา้ยสดุ (คอมมิวนิสต)์ 1) Far left (communist) 

2) ฝ่ายซา้ย / ซา้ยค่อนมาทางกลาง 2) Left / centre left 

3) กลาง / พรรคอิสระ 3) Centre / liberal 

 4) ฝ่ายขวา / พรรคอนรุกัษ์นยิม 4) Right / conservative 

 5) ฝ่ายขวาสดุ 5) Far Right 

 6) อ่ืน ๆ 6) Other 

 96) บตัรเสีย 96) Invalid ballot 

 97) ปฏิเสธที่จะตอบ 97) Refused 

Interviewer 

Instructions 

- 

Translation 

Note 
ใ ช้ ข้ อ มู ล จ า ก  nat_PRTY ( #26) 

แ ล ะ ใ ห้ ผู้ เ ชี่ ย ว ช า ญ ด้ า น พ ร ร ค ก า ร เ มื อ ง เ ป็ น ผู้ ตั ด สิ น ว่ า พ ร ร ค ก า ร เ มื อ ง นั้ น จั
ดอยู่ในรูปแบบใด 

Note Use the answer from nat_PRTY (#26) and should be derived by expert judgment into 

the scheme above. 
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
- 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ PARTY_LR 

- 1. Far left (communist, etc.) 
If ((#25 = 1 or #25 = -9) and (#26 = 3)) 2. Left / centre left 

If ((#25 = 1 or #25 = -9) and (#26 = 1 or #26 = 4…#26=10)) 3. Centre / liberal 

If ((#25 = 1 or #25 = -9) and (#26 = 2)) 4. Right / conservative 

- 5. Far right (fascist, etc.) 
- 6. Other 

- 7. No party affiliation 

If ((#25 = 1 or #25 = -9) and (#26 = 96)) 96. Invalid ballot 

If ((#25 = 1 or #25 = -9) and (#26 = 97)) -7. Refused 

- -8. Insufficient information to code into 

scheme 

Else -9. No answer 

If ((#25 = 0 or #25 = 2 or #25 = 7) -4. NAP (-4, 2, -7 in VOTE_LE) 
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Optional: Recoding Syntax 
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nat_ETHN1 – Country-specific: ethnic group 1 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#27 
กรุณาระบกุลุ่มชาติพนัธุท์ี่ตรงกบัท่
านมากที่สดุ 

#27 Please indicates which ethnic group 

you consider yourself to belong to? 

Codes/ 
Categories 

1) ไทย 1) Thai 

2) จีน 2) Chinese 

3) มลาย ู 3) Malay 

4) อินเดยี 4) Indian 

5) มอญ 5) Mon 

6) ลาว 6) Laos 

7) ชนเผา่ ระบ ุ 7) Tribes, specify 

8) อ่ืน ๆ ระบ ุ 8) Other, specify 

97) ปฏิเสธที่จะตอบ 97) Refused 

98) ไม่ทราบ 98) Don’t know 

Interviewer 

Instruction 
ถามชาติพนัธุข์องผูต้อบ 
สามารถตอบไดม้ากที่สดุ 2 
ชาติพนัธุ ์  

Ask the ethnic of respondents for 2 

answers at maximum. 

Translation 

Note 
ถา้ผูต้อบมชีาติพนัธุม์ากกว่า 1 กลุ่มชาติพนัธุ ์ ใหใ้ส่ไวใ้น กลุ่มชาติพนัธุท์ี่ 
2 (nat_ETHN2) 

Note If the respondents are belonging to 2 ethnic groups, please code the other one 

answer in nat_ETHN2 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

- 
 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ ETHN1 

If (#27 = 1) 1. Thai 

If (#27 = 2) 2. Chinese 

If (#27 = 3) 3. Malay 

If (#27 = 4) 4. Indian 

If (#27 = 5) 5. Mon 

If (#27 = 6) 6. Laos 

If (#27 = 7)  7. Tribes, specify 

If (#27 = 8) 8. Other, specify 
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If (#27 = 97) -7. Refused 

If (#27 = 98) -8. Don’t know 

Else -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_ETHN2 – Country-specific: ethnic group 2 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#27 
กรุณาระบกุลุ่มชาติพนัธุท์ี่ตรงกบัท่
านมากที่สดุ 

#27 Please indicates which ethnic group 

you consider yourself to belong to? 

Codes/ 
Categories 

1) ไทย 1) Thai 

2) จีน 2) Chinese 

3) มลาย ู 3) Malay 

4) อินเดยี 4) Indian 

5) มอญ 5) Mon 

6) ลาว 6) Laos 

7) ชนเผา่ ระบ ุ 7) Tribes, specify 

8) อ่ืน ๆ ระบ ุ 8) Other, specify 

97) ปฏิเสธที่จะตอบ 97) Refused 

98) ไม่ทราบ 98) Don’t know 

Interviewer 

Instruction 
ถามชาติพนัธุข์องผูต้อบ 
สามารถตอบไดม้ากที่สดุ 2 
ชาติพนัธุ ์  

Ask the ethnic of respondents for 2 

answers at maximum. 

Translation 

Note 
ส าหรบัผูต้อบที่มีชาติพนัธุม์ากกว่า 1 กลุ่มชาติพนัธุ ์(nat_ETHN2) 

Note For the respondents who are belonging to 2 ethnic groups (nat_ETHN2) 
 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Code in nat_ETHN2 if nat_ETHN1 (#27) has 2 answers 

 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules ➔nat_ETHN2 

If (#ETHN2 = 1) 1. Thai 

If (#ETHN2 = 2) 2. Chinese 

If (#ETHN2 = 3) 3. Malay 

If (#ETHN2 = 4) 4. Indian 

If (#ETHN2 = 5) 5. Mon 

If (#ETHN2 = 6) 6. Laos 

If (#ETHN2 = 7) 7. Tribes, specify 

If (#ETHN2 = 8) 8. Other, specify 

If (#ETHN2 = 97) -7. Refused 

If (#ETHN2 = 98) -8. Don’t know 

Else -9. No answer 
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Optional: Recoding Syntax 
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HOMPOP - How many persons in household 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#28 รวมตวัท่านและเด็ก ๆ แลว้ 
ในบา้นของทา่นมีสมาชิกก่ีคน         

#28 How many persons in your 

household? 

Codes/ 
Categories 

0) ไม่ใช่บา้นส่วนตวั 0) Not a private household 

1) อยูเ่พียงคนเดยีวในบา้น 01) One person (only respondent) 

... … 

Interviewer 

Instruction 
สอบถามจ านวนผูท้ี่อาศยัในบา้น 
โดยค าตอบในขอ้ 29 + 30 + 31 
ตอ้งเทา่กนั 

Ask the number of people in the 

respondent’s household, the answers 

have equal with the number of children 

and adult (#29 - #31) 

Translation 

Note 
- หากผูต้อบ อยูค่นเดยีวในบา้น ใหต้อบ (1) 

- หากผูต้อบ ไม่ไดอ้าศยัในบา้นส่วนตวั เชน่ อาศยัในบา้นพกัคนงาน 
ใหต้อบ (96) 

- จ านวนของผูใ้หญ่ และ เด็ก ในขอ้ 28+29+30 
ตอ้งเทา่กบัจ านวนสมาชิกทัง้หมด 

- บคุคลที่ออกจากบา้นชั่วคราว แต่คาดหวงัวา่จะกลบัมาอยู่ที่บา้น เชน่ 
ออกไปศกึษาต่อ ท างานท่ีอื่น 
และบคุคลที่อาศยัอยู่ชั่วคราวที่อาศยัในบา้นในช่วงที่ท  าการส ารวจ  

Note - If there is only the respondent in the household, code 01 

- If it doesn’t the private household, code 96 

- The number of people in the respondent’s household, the answers have equal with 

the number of children and adult (#28 - #30) 
- Include who is temporarily away but expects to come back and who is 

temporarily staying within the household. 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ HOMPOP 

If (#28 = 01) 1. One person (only respondent) 
If (#28 = …) … 

Else  -9. No answer 

If (#28 = 96) -4. Not a private household 

 

Optional: Recoding Syntax 
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HHADULT - How many adults in household 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#29 จ านวนผูใ้หญ่อาย ุ18 ปีขึน้ไป #29 The number of adults of 18 years 

and older 

Codes/ 
Categories 

ระบุจ ำนวน _ _ _ _ Write the number _ _ _ _ 

  

  

Interviewer 

Instruction 
-  

Translation 

Note 
- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ HHADULT 

If (#29 = 01) 1. One adult (only respondent) 
If (#29 = …) … 

Else -9. No answer 

If (#28 = 96) -4. NAP (Code -4 in HOMPOP) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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HHCHILDR - How many children in household 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#30 จ านวนเด็กที่มีอายรุะหว่าง 6 – 17 
ปี 

#30 The number of children between 6 -
17 years of age 

Codes/ 
Categories 

ระบุจ ำนวน _ _ _ _ Write the number _ _ _ _ 

00) ไมม่ีเด็กอายรุะหวา่ง 6-17 
ปีในบา้น 

00) No children 

  

Interviewer 

Instruction 

-  

Translation 

Note 
อายขุองเดก็ 
ยึดตามเกณฑก์ารเขา้เรียนระดบัประถมศกึษาของประเทศไทย คือ อาย ุ 6 ปี 
– 17  

Note Age of children bases on the primary school starts in Thailand,  6 – 17 years of age 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ HHCHILDR 

If (#30 = 00) 0. No children 

If (#30 = 01) 1. One child 

If (#30 = …) … 

Else -9. No answer 

If (#28 = 96) -4. NAP (Code -4 in HOMPOP) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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HHTODD - How many toddlers in household 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#31 จ านวนเด็กที่มีอาย ุ5 ปีลงไป #31 The number of children at 5 years 

of age and below 

Codes/ 
Categories 

ระบุจ ำนวน _ _ _ _ Write the number _ _ _ _ 

00) ไมม่ีเดก็อายตุ  ่ากวา่ 5 ปีลงไป 00) No toddlers 

  

Interviewer 

Instruction 

-  

Translation 

Note 
อายขุองเดก็ ระหว่าง 1 ปี ถึง 
อายตุามเกณฑก์ารเขา้เรียนระดบัประถมศกึษาของประเทศไทย คือ อาย ุ 6 
ปี  

Note Age of children are between 1 year of age and 5 years of age (before start the 

primary school in Thailand,  6 years of age) 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

- 
 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ HHTODD 

If (#31 = 00) 0. No child below [age of school entry] 
If (#31 = 01) 1. One child below [age of school entry] 
If (#31 = …) … 

Else -9. No answer 

If (#28 = 96) -4. NAP (Code -4 in HOMPOP) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_RINC – Country-specific: personal income 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#32 
ก่ อ น ก า ร หั ก ภ า ษี แ ล ะ ร า ย ก า ร ล ด ห ย่
อ น อื่ น  ๆ 
ร า ย ไ ด้ เ ฉ ล่ี ย ต่ อ เ ดื อ น ทั้ ง ห ม ด ข อ ง ท่ า
นคือเท่าไหร ่

#32 Before taxes and other reductions, 

what on average is your own total 

monthly income? 

Codes/ 
Categories 

ร ะ บุ ร า ย ไ ด้ เ ฉ ล่ี ย ต่ อ เ ดื อ น ข อ ง ท่ า น เ
ท่ากบั   .....บาท  

Write the average monthly income … 
baht 

  

  

Interviewer 

Instruction 
ระบรุายไดเ้ฉล่ียต่อเดือนของผูต้อบ 
ก่อนการหกัภาษีและรายการลดหย่
อนอ่ืน ๆ 

Write the total monthly income on 

average before taxes and other 

reductions 

Translation 

Note 
- 

Note Please enter name of the currency: Baht 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income classes 

or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered to 

respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes only) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔nat_RINC 

If (#32 = ….) Lowest 

If (#32 = ….) Highest 

If (#32 = 0) 0. No income 

If (#32 = 97) -7. Refused 

If (#32 = 98) -8. Don’t know 

Else -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_INC – Country-specific: household income 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#33 
ก่ อ น ก า ร หั ก ภ า ษี แ ล ะ ร า ย ก า ร ล ด ห ย่
อ น อื่ น  ๆ 
ร า ย ไ ด้ เ ฉ ล่ี ย ต่ อ เ ดื อ น ทั้ ง ห ม ด ข อ ง ค รั
วเรือนท่านคือเท่าไหร ่

#33 Before taxes and other reductions, 

what on average is your own total 

monthly income of yours household? 

Codes/ 
Categories 

ร ะ บุ ร า ย ไ ด้ เ ฉ ล่ี ย ต่ อ เ ดื อ น ข อ ง ค รั ว เ รื
อนท่านเท่ากบั  .....บาท  

Write the average monthly income of 

yours household … baht 

  

  

Interviewer 

Instruction 
ระบรุายไดเ้ฉล่ียต่อเดือนของครวัเรื
อนผูต้อบ 
ก่อนการหกัภาษีและรายการลดหย่
อนอ่ืน ๆ 

Write the household’s total monthly 

income on average before taxes and 

other reductions 

Translation 

Note 

- 

Note Please enter name of the currency: Baht 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

If HOMPOP = 1, code nat_RINC = nat_RINC 

 

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income classes 

or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered to 

respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes only) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔nat_INC 

If (#33 = ….) Lowest 

If (#33 = ….) Highest 

If (#33 = 0) 0. No income 

If (#33 = 97) -7. Refused 

If (#33 = 98) -8. Don’t know 

Else -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 

 

 

ISSP 2019 Thaila
nd



  56 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2019 onwards © GESIS 

MARITAL – Legal partnership status 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#34 
สถานภาพสมรสของท่านคืออะไร 

#34 What is your current marital status? 

Codes/ 
Categories 

1) สมรสแลว้ 1) Married 

2) อยู่ดว้ยกนั โดยไม่ไดแ้ตง่งาน 2) Civil partnership 

3) แยกกนัอยูก่บัคู่สมรส 
แต่ยงัคงสถานภาพสมรสตามกฎห
มาย 

3) Separated from spouse/civil partner 

(still legally married/a civil partnership) 

4) แยกกนัอยู่ / หย่าจากคู่สมรส 4) Divorce / separated  

5) หมา้ย/บคุคลที่อยูด่ว้ยกนัเสียชีวิต 5) Widowed / died 

6) ไม่เคยแตง่งาน 
/ไม่เคยอยูด่ว้ยกนัโดยไม่ไดแ้ตง่งาน
/โสด 

6) Never married / never in a civil 

partnership 

7) ปฏิเสธที่จะตอบ 7) Refused 

Interviewer 

Instruction 

-  

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ Marital 

If (#34 = 1) 1. Married 

If (#34 = 2) 2. Civil partnership 

If (#34 = 3) 3. Separated from spouse/civil partner (still 

legally married/still legally in a civil partnership) 
If (#34 = 4) 4. Divorced from spouse/legally separated from 

civil partner 

If (#34 = 5) 5. Widowed/civil partner died 

If (#34 = 6) 6. Never married/never in a civil partnership 

If (#34 = 7) -7. Refused 

Else -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2019 onwards © GESIS 

F_BORN – Father’s country of birth 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#35 บิดาของทา่นเกดิในประเทศใด #35 In which country was your father 

born? 

Codes/ 
Categories 

ระบปุระเทศ Write the country name 

97) ปฏิเสธที่จะตอบ 97) Refused 

  

Interviewer 

Instruction 
ถามประเทศที่บิดาของผูต้อบเกิด 
และน ามาลงรหสั ตาม ISO3166-1 

Ask the country where the respondent’s 

father was born and write the country 

code, as in ISO3166-1 

Translation 

Note 
- 

Note - 
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules ➔F_BORN 

If (#35 = 764) 764. Thailand 

If (#35 = 97) -7. Refused 

Else -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2019 onwards © GESIS 

M_BORN – Mother’s country of birth 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#36 
มารดาของทา่นเกดิในประเทศใด 

#36 In which country was your mother 

born? 

Codes/ 
Categories 

ระบปุระเทศ Write the country name 

97) ปฏิเสธที่จะตอบ 97) Refused 

  

Interviewer 

Instruction 
ถามประเทศที่มารดาของผูต้อบเกิด 

และน ามาลงรหสั ตาม ISO3166-1 

Ask the country where the respondent’s 

mother was born and write the country 

code, as in ISO3166-1 

Translation 

Note 
- 

Note - 
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules ➔M_BORN 

If (#36 = 764) 764 = Thailand 

If (#36 = 97) -7. Refused 

Else -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 

 

 

ISSP 2019 Thaila
nd



  59 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2019 onwards © GESIS 

URBRURAL – Place of living: urban – rural 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#37 
พืน้ท่ีอาศยัของท่านมีลกัษณะเป็นแ
บบใด 

#37 Would you describe the place 

where you live as… 

Codes/ 
Categories 

1) เมอืงใหญ่ 1) A big city 

2) ชานเมือง หรือ 
พืน้ท่ีรอบนอกของเมืองใหญ่ 

2) The suburbs or outskirts of a big city 

3) เมอืงเล็ก หรือ เขตเมือง 3) A town or a small city 

4) หมู่บา้น หรือ ชมุชน 4) A country village 

5) ไร ่หรือ บา้นในชนบท 5) A farm or home in the country 

Interviewer 

Instruction 

-  

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

- 
 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ URBRURAL 

If (#37 = 1) 1. A big city 

If (#37 = 2) 2. The suburbs or outskirts of a big city 

If (#37 = 3) 3. A town or a small city 

If (#37 = 4) 4. A country village 

If (#37 = 5) 5. A farm or home in the country 

Else -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2019 onwards © GESIS 

nat_REG – Country specific: region  

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

#38 ภมูิภาคที่อาศยัของผูต้อบ #38 The region where the respondents 

live 

Codes/ 
Categories 

1) กรุงเทพมหานคร 1) Bangkok 

2) ภาคเหนือ 2) North 

3) ภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ 3) Northeast 

 4) ภาคกลาง 4) Central 

 5) ภาคใต ้ 5) South  

Interviewer 

Instruction 
ระบภุมูิภาคของผูต้อบ และลงรหสั Write the region’s code  

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ nat_REG 

If (#38 = 1) 1. Bangkok 

If (#38 = 2) 2. North 

If (#38 = 3) 3. Northeast 

If (#38 = 4) 4. Central 

If (#38 = 5) 5. South  

Else -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2019 onwards © GESIS 

SUBSCASE – Case substitution flag  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ SUBSCASE 

 1. Case from original sample 

 2. Case substituted 

If (SUBCASE = -4) -4. NAP, no substitution in this survey 

 

Optional: Recoding Syntax 

 

 

 

INTERLANG – Language of the interview  

 

 National Language English Translation 

Codes/ Categories 

deviating from  

ISO 639-3 

48) ภาษาไทย 48) Thai 

  

  

Note  

Use of ISO 639-3 ISCO08 (ILO) 

 

 

Please specify any other code 

 
 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ INTERLANG 

If INTERLANG = 48 48. Thai 

  

  

 

Optional: Recoding Syntax 
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 WEIGHT – Weighting factor 

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are) 
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of 

rescaling. 

 

Design weight to 

adjust for unequal 

selection probabilities 

No  [  ] 

Yes [  ] 

Weight to adjust for 

non-response bias 

No  [ x ] 

Yes [  ] → please specify variables used for 

calculation of weight 

 

 

 

 

Are the final weights 

rescaled to net sample 

size (thus weighted 

sample 

size=unweighted 

sample size)? 

No  [  ] → please specify target population 

represented by sum of all case weights 

 

 

Yes [  ] 

Note  

 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ WEIGHT 

1. No weighting 1. No weighting 
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2019 onwards © GESIS 

MODE – Administrative mode of data-collection 

Note Face-to-face interviews were used in this survey 

 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ Mode 

10. สมัภาษณต์วัตอ่ตวั และใชป้ากกา, 
ไม่สามารถเห็นได ้

10. F2f/PAPI, no visuals 

11. สมัภาษณต์วัตอ่ตวั และใชป้ากกา, 
สามารถเห็นได ้

11. F2f/PAPI, visuals 

12. สมัภาษณต์วัต่อตวั และใชป้ากกา, 
ผูต้อบอ่านเอง 

12. F2f/PAPI, respondent reading 

questionnaire 

13. สมัภาษณต์วัต่อตวั และใชป้ากกา, มีล่าม หรือ 
ผูแ้ปล, ไม่สามารถเห็นได ้

13. F2f/PAPI, interpreter or translator – 
no visuals 

14. สมัภาษณต์วัต่อตวั และใชป้ากกา, มีล่าม หรือ 
ผูแ้ปล, สามารถเห็นได ้

14. F2f/PAPI, interpreter or translator – 
visuals 

- 20. CAPI, no visuals 

- 21. CAPI, visuals 

- 22. CAPI, respondent reading 

questionnaire (paper or on monitor) 
- 23. CAPI, interpreter or translator – no 

visuals 

- 24. CAPI, interpreter or translator – 
visuals 

- 30. SC, arrives with interviewer, 

interviewer attending 

- 31. SC, arrives with interviewer, drops-
off, picks up later 

- 32. SC, arrives with interviewer, drops 

off, mailed back by R 

- 33. SC, mailed to, completed by R and 

hold for pick up 

- 34. SC, mailed to, mailed back by R 

- 40. CASI, self-completion, computer-
assisted 

- 41. Self-completion, web questionnaire 

- 52. CAPI, phone 

- 60. CATI, computer assisted telephone 

interview 
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